
Tsu city Disaster Prevention Information

Multilingual E-mail Distribution Service

津市防災情報メール多言語版

Please register for Tsu City disaster information emails！

When it rains heavily and a lot of water and soil is washed away, or 
when an earthquake or tsunami is expected, information such as 
where to evacuate will be sent to your smartphone via email.

How to register your smartphone email address

Scan the QR code on the right with your smartphone, or enter 
your email address manually and send a blank email to: 
en-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
You will receive an email confirming your registration.

※If you do not receive the email confirming your registration, you may have a spam filter 
turned on. 
If this is the case, please adjust your settings to allow emails from
"tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Crisis Management Division, Tsu city

English

请注册接收 津市 灾害信息邮件！

当暴雨导致大量水土被冲走，或者预计发生地震或海啸时，
疏散地点等信息将通过电子邮件发送到您的智能手机

如何注册您的智能手机邮箱地址

使用您的智能手机扫描右侧的二维码，
或手动输入您的邮箱地址并发送一封空白邮件至：
cn-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
您将收到一封确认注册的电子邮件

※如果您没有收到注册确认邮件，可能是您的垃圾邮件过滤器已开启。
如果是这种情况，请调整您的设置，
允许接收来自“tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp”的邮件

津市危机管理科

中国語簡体字

請註冊接收 津市 災害資訊郵件！

當暴雨導致大量水土被沖走，或預計發生地震或海嘯時，
疏散地點等資訊將透過電子郵件發送到您的智慧型手機

如何註冊您的智慧型手機信箱地址

使用您的智慧型手機掃描右側的二維碼，
或手動輸入您的郵箱地址並發送一封空白郵件至：
ch-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
您將收到一封確認註冊的電子郵件

※如果您沒有收到註冊確認郵件，可能是您的垃圾郵件過濾器已開啟。
如果是這種情況，請調整您的設置，
允許接收來自「tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp」的郵件

津市危機管理課

中国語繁体字

Vui lòng đăng ký nhận email thông tin về thiên tai tại thành phố



Vui lòng đăng ký nhận email thông tin về thiên tai tại thành phố

Tsu！

Khi trời mưa lớn gây cuốn trôi nhiều nước và đất, hoặc khi dự báo có động đất hoặc sóng thần, 
thông tin như nơi cần sơ tán sẽ được gửi đến điện thoại thông minh của bạn qua email.

Cách đăng ký địa chỉ email trên điện thoại thông minh của bạn

Quét mã QR ở bên phải bằng điện thoại thông minh của bạn,
hoặc nhập địa chỉ email của bạn theo cách thủ công và gửi một email trống đến: 
vi-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
Bạn sẽ nhận được một email xác nhận đăng ký.

※Nếu bạn không nhận được email xác nhận đăng ký, 
có thể bạn đã bật bộ lọc thư rác.
Trong trường hợp này,
vui lòng điều chỉnh cài đặt để cho phép nhận email từ
"tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Phòng Quản lý Khủng hoảng thành phố Tsu

Tiếng Việt

（ベトナム語）

Regístrese para recibir correos electrónicos con información sobre 

desastres de Ciudad de Tsu！

Cuando llueve intensamente y se arrastra mucha agua y tierra, o cuando se espera un 
terremoto o un tsunami, se enviará a su teléfono inteligente por correo electrónico 
información como dónde evacuar.

Cómo registrar tu dirección de correo electrónico en tu smartphone

Escanea el código QR de la derecha con tu smartphone o introduce tu dirección de correo 
electrónico manualmente y envía un correo electrónico en blanco a:
es-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
Recibirás un correo electrónico confirmando tu registro.

※Si no recibes el correo electrónico de confirmación de tu registro, 
es posible que tengas activado el filtro de spam. En ese caso, 
ajusta tu configuración para permitir los correos electrónicos de 
"tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Sección de Gestión de Crisis de la Ciudad de Tsu

Español

（スペイン語）

Mangyaring magparehistro para sa mga email ng impormasyon 

tungkol sa sakuna na siyudad ng Tsu！

Kapag malakas ang ulan at maraming tubig at lupa ang naanod, o kapag may inaasahang 
lindol o tsunami, ang impormasyon tulad ng kung saan dapat lumikas ay ipapadala sa iyong 
smartphone sa pamamagitan ng email.

Paano irehistro ang email address ng iyong smartphone

I-scan ang QR code sa kanan gamit ang iyong smartphone, 
o manu-manong ilagay ang iyong email address 
at magpadala ng blankong email sa: 
tl-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
Makakatanggap ka ng email na nagkukumpirma ng iyong pagpaparehistro.

※Kung hindi mo matanggap ang email na nagkukumpirma ng iyong pagpaparehistro, 
maaaring naka-on ang iyong spam filter.
Kung ganito ang sitwasyon, pakiayos ang iyong mga setting upang payagan ang mga email 
mula sa "tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Crisis Management Division, Tsu city

Por favor, inscreva-se para receber e-mails com informações 

Tagalog

（タガログ語）



Por favor, inscreva-se para receber e-mails com informações 

sobre desastres em cidade de Tsu！

Quando chove forte e muita água e terra são levadas pela correnteza, ou quando há previsão 
de terremoto ou tsunami, informações como o local de evacuação serão enviadas para o seu 
smartphone por e-mail.

Como cadastrar o endereço de e-mail do seu smartphone

Escaneie o código QR à direita com seu smartphone 
ou digite seu endereço de e-mail manualmente e envie um e-mail em branco para: 
pt-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
Você receberá um e-mail confirmando seu cadastro.

※Caso não receba o e-mail de confirmação do seu cadastro, 
é possível que seu filtro de spam esteja ativado.
Nesse caso, ajuste suas configurações para permitir e-mails de 
"tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Departamento de Gestão de Crises de Tsu

Silakan mendaftar untuk menerima email informasi bencana 

senilai kota Tsu！

Saat hujan deras dan banyak air serta tanah hanyut, atau saat diperkirakan akan terjadi 
gempa bumi atau tsunami, informasi seperti tempat evakuasi akan dikirimkan ke ponsel 
pintar Anda melalui email.

Cara mendaftarkan alamat email ponsel cerdas Anda

Pindai kode QR di sebelah kanan dengan ponsel cerdas Anda, atau masukkan alamat email 
Anda secara manual dan kirim email kosong ke:
id-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
Anda akan menerima email konfirmasi pendaftaran Anda.

Jika Anda tidak menerima email konfirmasi pendaftaran, mungkin filter spam Anda aktif.
Jika demikian, harap sesuaikan pengaturan Anda untuk mengizinkan email dari 
"tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp".

Bagian Manajemen Krisis Kota Tsu
Indonesia

（インドネシア語）

津市（つし）防災（ぼうさい）お知（し）らせメールに 登録（とうろ

く）して ください！

雨（あめ）が たくさん 降（ふ）って 水（みず）や 土（つち）が たくさん 流（なが）
れてくると きや、地震（じしん）・津波（つなみ）＜とても 高（たか）い 波（なみ）＞な
どが 来（く）ると 予想（よそう）されるときに、あなたの スマートフォンの メールへ
逃（に）げる ところなどの お知（し）らせを 送（おく）ります。

スマートフォン メールの 登録（とうろく）の 仕方（しかた）

右（みぎ）の ＱＲ コードを スマートフォンで 読（よ）み取（と）るか、メールアドレ
スを 手（て）で 入力（にゅうりょく）して、空（から） メールを 送（おく）って く
ださ い ： ej-bousai.tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp
登録（とうろく）が終（お）わった メールが 届（とど）きます。

※登録（とうろく）が終（お）わった メールが 届（とど）かないときは、迷惑（めいわく）
フィルタを オンにしているかもしれません。
そのときは、｢tsu-city@raiden2.ktaiwork.jp｣からの メールを 受信（じゅしん）できるように
受信（じゅしん）許可（きょか）の 設定（せってい）を 行（おこな）って ください。

つし ききかんりか
やさしい 日本語

（にほんご）

Português

（ポルトガル語）


